
Когда кто-нибудь предлагал ей помощь, она отказывалась и отступала дальше за свои книги.
Выражение лица Рона колебалось между обидой и недоумением, поскольку Гермиона чаще
всего выплескивала на него свою сдерживаемую агрессию. Гарри знал, что она склонна вести
себя иррационально, когда чувствует себя подавленной, но он был уверен, что она возьмет себя
в руки, когда логическая сторона ее мозга возьмет верх. Однако ждать, пока это произойдет,
было трудно.

Гермиона держала свой темно-синий платок плотно обернутым вокруг головы и отшатывалась
от любого, кто пытался до него дотронуться, особенно от Рона. Гарри заметил, как часто она
поправляет его, и заподозрил, что ее суетливость вызвана стеснением. Ему хотелось бы
придумать, как помочь, но он был в растерянности. Он знал, что Джинни тоже обеспокоена,
так как несколько раз ловил ее умоляющие взгляды на старшую девочку.

Единственным плюсом в беде Гермионы было оттаивание поведения миссис Уизли. В течение
нескольких дней после собрания Ордена она держалась отстраненно и отчужденно, но,
очевидно, заметила растущее волнение Гермионы. Джинни наконец обратилась к матери за
помощью, и миссис Уизли со свойственным ей рвением принялась за дело. Она как будто
ждала возможности вернуться в режим матери, и Гарри был рад видеть, как она снова
сблизилась с Джинни.

Гарри поразило осознание того, что миссис Уизли хотела быть нужной. Почему-то он всегда
считал, что, будучи A.D.U.L.T, ты уже вырос из такой неуверенности в себе. Он был потрясен,
увидев обратное. Тем не менее, было приятно, что она снова дарит ему теплые улыбки и
ласковые объятия. Гарри с удивлением понял, как ему этого не хватало. Рон и Джинни тоже -
он заметил, что после их возвращения оба стали гораздо ласковее с мамой. Он надеялся, что
миссис Уизли поможет связаться с Гермионой.

Тонкс предложила купить Гермионе парик, но обе женщины Уизли уставились на нее пустыми
глазами.

Тонкс пришлось объяснить, что маггловские женщины иногда теряют волосы после некоторых
медицинских процедур, и что в различных магазинах продаются парики, которые они могут
носить в это время.

Хотя она прекрасно знала, что такое парик, Гермиона категорически отказалась идти с ними
на поиски. Вместо этого она разрыдалась и обвинила их в том, что они просто хотят, чтобы
всем было удобнее смотреть на нее. Флер присоединилась к разговору, пытаясь убедить
Гермиону попробовать, и сказала ей не быть смешной, но заплаканная Гермиона выбежала из
комнаты. Удивительно, но Рон крикнул Флер, в которую он всегда был влюблен, чтобы она
оставила его в покое, и бросился за Гермионой.

Позже вечером, когда Гарри и Джинни сидели в библиотеке - якобы занимались
исследованиями, но на самом деле больше времени проводили, изучая друг друга, - в дверь
ворвались Фред и Джордж. Гарри и Джинни виновато расступились и пересели на
противоположные концы дивана.

"Почему, брат, у тебя такое впечатление, что мы тебе помешали?" спросил Фред, перепрыгивая
через спинку дивана, чтобы сесть между Гарри и Джинни. Недовольный Гарри поправил
воротник рубашки, а Джинни сузила глаза на вмешавшихся братьев.

"Я хочу, брат мой, но что мы можем прервать, пока эти молодые люди сидят здесь и усердно
работают... за закрытыми дверями... совсем одни... и так далеко от любопытных глаз нашей



любимой мамы, которая заботится только об их интересах?" спросил Джордж, также
пробираясь на диван между ними.
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